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Se abre la sesion a las 15.40 horas. 

WXIJWACION PRELIMINAR DEL Pr&SIDDEEiTE: 

El PRESIDENTE !interpretación del francés): Como se observará, la sala 

está equipada »ara que puedan velse ciertos documentos. Voy a dar algunas 

explicaciones: el representante del Chad me ha informado que se propone pressntar 

durante SU intervención determinados documentos audiovisuales. De conformidad con 

la práctica habitual a este respecto y en mi calidad de Presidente del Consejo 

decidí autorizar la presentach% de estos documentos e impartí las instrucciones 

necesarias para que se tomasen a este efecto las medidas t&znicas correspondientes. 

EXPRESIONES DE BIENVENIDA A LOS NUEVOS MIPE%JS Y DE AGRADECS#I&NTO A LOS MIFMfJ8OS 
SALIENTES 

El PRES1LWJTE (interpreteeidn del francbe): Puerto que e6 la primera vez 

que el Consejo de Seguridad se retine en sesieh pública durante el presente aflo, 

deeco beluder a todo8 loo miembroo aqui presentes. Les deseo 0 todo8 que octúen 

con un l rpiritu de cooperrci&n y realicen trabajo8 qua puedan contribuir al 

robwtccimíanto de la par y la 6aguríbd ínternacianale8. 

He aau#a un placer particular drr la bíenvenída 8 los nuevom mi ro8 no 

parmamnter del Consejo de Seguridad electos por un plmo de dos afba, a l 8fset, 

Aurtt8lia, Dínaskarca, bhdaga8car, Tailandia y Trinidad y Tabago. Estoy convencido 

de ínterprotrr correctamente el sentir de todos los oiefsbror del Consejo 81 

asegurarle8 que celebramor 8~ participacídn en las labores del Consejo. No dudamos 

de que dicha participach ser8 lauy útíl para hallar solución a los problemas 

conplejor que debe afrontar el Consejo dentro del marco de NB importantes 

rerpon6abilidades. 

Asimismo, deseo expresar en nombre del Consejo mí agradecimiento a 10s 

miembros salientes por la importante contribución que han aportado a nuestra5 

labores. t06 representantes de Malta, Nicaragua, Pakistán, Países Sajoe y  Zimbabve 

se han ganado nuestra estima y amístad y estoy seguro de que seguiremos cooperando 

fecund ?te con ellos. 
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EXPRE2IONES DE AGRADECIMIENTO AL PRESIDENTE SALIENTE 

Deseo asimismo, en nombre del Consejo, rendir un especial hcmenaje a mi 

predecesor, S.E. el Sr. Ahmed Tawfik Khalil, Representante Purmanente de Egipto 

ante las Naciones Unidas, quien dirigí6 íae labores del Consejo en su calidad de 

Presidente con sumo talento y effcscía durante el mes de diciembre. 

APROBACPON DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprabaåo e1 otdun del día. 

CARTA DE PECHA 28 DE ENERO DE 1985 DIRIGIDA AL P %XDtNTE DEL CONãWO DE SEGURIDAD 
POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS It?TERINO DE IA WXSXON PE-NTE DEL CHJiD ANTE LAS 
~IONl%i UNIDAS (S/16911) 

El PUJ!Z%Dcl@TE! (PnteepretrUn del teana&~)o Beue infoesue a 16s 

rfo&eca &*1 Cofhwjo qw he eocíbide c*etas de Iss eepeeoantantoo do la Jamahieiya 

Arob6 Líbta y del Chad el la que eolfcitm mee invita&6 a paeticípae en eP dobata 

del tm que fique8 an 01 orden del dfa do1 -rejo. Dí eoíntoerid8d - b 

PdCtic8 tuibitwl y 801) el csnwíPtímfakt0 del Con-jo, r propongo invitar a díohoe 

eepeewntantec B participar mi 01 debate, dn doea&a~ Q VO&& bo acwrbo cldn 1~ 

~~Wo~ícíQwr pmethntu bo 18 caetc y 01 retioulo 37 del rogl8inM9to pe8vírtwl@1 

ael c!43rw4jo. 

NC habiendo cbjectcwm, wf que&+ moebdo. 

Alabo Libia) tarrn arfentc 8 le mea del Cu1~8jo. 

el PWIIDEHPLS (Pnt~epeotaoi&h do1 feanc4o): El Conrejo do Sogurídad 

inictoei 8hoea is conrídor~i6n del tm de1 oebn de1 bir. 

Ln peownto 60816n 601 Censojo de sagueidd ha 8ido cofwocada be contor8idrd 

COR la l olícttkuI peerontada 81 Proaidonto do1 Ccnrojo de soqueidad pee 01 tnc8eg*&c 

de Nogocior Interino de 18 Mimi& Pcrmnonte del Ch84 rn una carta de fmh& 28 do 

enero do 1985 (S/16911), que ccmplomntaba otra carta do foha 25 de enero de 1985 

dirigida al Premidonto do1 Conmejo de Sequrídad por 01 Enc&rgada de N-si08 

Interíno de la Misión Permanente del Chad ante lar Naciones Unfdam (Li/l6906). 
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El Presidente 

Dese0 asfmiamo senalar l la l twción de lar miembros del Contiejo el documento 

S/l6912, donde figura 81 texto de una carta de fecha 28 de etieto de 1985 dirigida 

el Presidente del Consejo de Seguridad WC el Represententc Permanente de la 

Jamahlriya Arabe Libia ante las Neciones Unidm- 

Doy ahora la palabra al Uinfstro de Relaciae8 Extetiore8 y de Coopereci&n del 

Chad. 
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__. I LASSOU (Chad) i; r {interpretacl& 9~: franc:s) t Sefior Presidente: Antes 

de abcudar el tema que examina el Consejo de Sequridad, permítame felicitarlo 

si,cernmente en nombre ie mi de:ec)ación con motivo de harwr auumído usted la 

Presidencia del Consejo durante el presente mea de enero y, al miaw tiempo, 

expresarle nuestro agradecimiento pos Ia diligencia con la cual ha tenido a bien 

convocar al Consejo. 

Mi delegación ve con placcor que ei represwltwte de Francia, país con el cual 

la República del Chad mantiene relaciones cordiales y  feculhdas, presida el Consejo 

durante este importante periodo del aRo. Errtamoe seguros de que bajo su prudente y  

dedicada dirección y m%rc%d d l%% %mfnantc% cualidades de hembra de Estado y 

di~lom8rlco avisado que lo adornan, el Consejo podrA cumplir debidamente Ias 

onerosa% responsabilidades que WI Bt recaen en virtud de la% dieposoeíctones da Ia 

Carta de Paa Nacísnee Unid%%. 

B%%%o aprovechar igualmente s%ts oportunidad para rendir un grande y  wrecido 

homenaje, a quíon lo precedid en el cargo, al Representante Permanente de mipto, 

país hermano y  amigo, por eu competencia y  dfnaniemo. 

iuiedo, deseo felicitar de todo eor~~a&n .a 10% wismbror eecíentemente electo% 

del Concejo - Aumtralia, Dinamarca, Madagrsear p Tailandia y  Trrníded y  Tabaga - y  

arlea pleno Qxfto en las importantes tarea8 que te aguardan en el &?moejo. 

Por tiltfmo, deme0 exgreaar el profundo reconoefmiente de todo el pueblo del 

Chad y  Ge %u Gobferno a to&o% lo% afembror d%l Concejo por haber reapoondído 

ripidaaente a la oolicitud de ãlb pri@ y  f  autorizarme 8 fntervenit ente el 

Concejo. 

El 27 de septfembre de 1984 fue descubierta una conjura tendiente a elininar 

físícamente al Preaifi-te El-Hadj Hieeein Habr& y a todos los miembros del Gebierno 

en N’Djamena. Este complot foemaba par'te de un proceso iniciado hace ya cerca de 

veinte sno@ por Qaddafi para saciar %us desiqníoa expansionistas aobre e1 Chad. 

Sobre dicha conjura BI ha editado un Libro Blanco. 

Para comprender mds cabalmente el objeto principal de este Libro Blanco - que 

Pongn a su di%poeici&, Sr. Presidente, a fin de que se distribuya como documento 

oficial del Consejo de Segi,ridad - conviene pasar resefia a la esencia del litigio 

entre el Chad y  Libia. Ya lo hemos debatido largamente en esta sala en 1983, pero 

sique siendo conveniente recordarlo a grandes rasqos. 
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Sr. 1 assou, Chad . 

Todo comenzó en 1970, apenas unos mesea después del qolpe de Estado contra el 

Rey Idriss. En efecto, Qaddafí hizo editar un mapa caminero oficial de Libia cuya 

leyenda indicaba que las fronteras internacionales que allí apareoian no debían 

considerarse definitivas, ya que podrian ser modificadas. SenaLo a La atencl& de 

ustedes que este mapa incluía ya en territorio libio lo que la prensa daría en 

llamar mds adelante la “franja de AOuzoum. 

En 1971, se comprueba la presencia militar efectiva de Libia en territorio del 

Chad, que va a acentuarse en 1973 para ampliarse mbs aún con posterioridad a esa 

fecha, Libia, que ocupaba 114.080 kflbetros cuadrados en 1973, ae extiende hoy día 

sobre 550.000 kilómetroa cuadradcm, es decir, ‘Is totalidad de la prrofectura de 

Bzkoo-Ennedi-Tibesti. 

EP euefio no eonfeeado de Qaddafi es la ocupacibn y  el sojuzgamiento de todo e1 

Child y del pueblo de ese país para luego desestabilizar al reato del Africa. 

Lar autoridadetr del Chad han procurado en todo mamantos vanamente, neqoeiar 

con Libia. La Libia de Qoddaft aqrede, ocupa el Chad e inteefiere en mue reuntoa 

fnteensr . Ea eottina de humo ionte la cual Eibio pretende ocultar Ia otzupaeíbn 

de una parte del territorio del Chad es el abortodo acuerdo Lsval-Wuosolini 

de 1935, que nunca tuvo existencia jurídiee dedo que jaa)s m intercmnbieron loa 

ínmtwmntõe de raeiffcaeidti m3Éze Prancís 8 Italia. MI0 ednt euan%o Francia y  el 

Reíno Urtído da Libia fitmmcon da adelante - en 1955 - el Trato& & &istad y 

buena veeirdad, csmideraron cmvaniente no mncímar el oouerdo aborh3o 

faval-#uosoliai en Ia Ifata de wtos ínternacdoaalee r efzonoeidoc por ambna paeter 

en Lo que ~onefeene, entre oteoe eerae e feonte~ar entre 10s territorios del 

Africa Emastor%al Irancara - e daoir eî Chad cuando sln eca alcmia - y la Libia 

í 

faon de Qaddefi ce@@ qu ac suy bfon alegando que entre 1951 y 1969 

Libia no eea ver6 ntcp libre y  que por ende todae loo decimionem le fuenon 

impuestam por 6311 imperialir Bara Qaddafi, el accedo de 1955 cpstlC lleno 

hi resfe, mus artículos con oonfusoo y, por conoiquiente, Libia no Io eeconocer 

ya que la ha perjudicado demasiado. Libia soutiene que las convenciones anteriores 

a 1955 no reeponden a las espieaciones del pueblo Libio y  que, rí se tuviera en 

cuenta la historia, el territorio libio se extendería la66 al16 de sus actuales 

límites. 

Esta manera insólita que tiene Qeddafi de interpretar el derecho internacional 

debe preocupar seriamente a todos los Eetadoos Miembros de nuestra Ocqanizaci6n. 
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Sr. L~SEOU, Chad 

LPor quh este acuerdo Laval-Mussclini, que calificamos de abortado, jAmás 

lle a entrar en vigor? Porque el intercambia de loe instrumentos de 

ratif icachh, cano ya he dicho, nunca se llevó a cabo, ni habria de llevarse a cabo 

jade debido a La guerra de Etiopia y A la guerra de Esp~tla. En efecto, el 

articulo primero de este tratado de Roma - tratado Abortado - subordinaba su 

entrada en vigor A la concreción de UnA convenci¿n telative a Túnez. 

Al respecto, el Conde Cian0 - entonces Ministro de RelACimeS Jbteriores de 

ItAliA - declAfÓ el 17 de diciembre de 1938 que el tratado de R~UIA *no había sido 

ni letificado ni concluido y que híst&cfcAment@ quedAbA 8upe:AdO”. Tomando note de 

6mtA declaracfbn, Su E&elsnciA el Sr. Pranpir Poncet, gS~b~jAdor de PrAncfA en 

ItAliA, dijo 10 siguiente; 

*Sí 10s ínrtrurentoe de ratificación no han podido intercAmbiArse A rsfz 

del sglanaafento de la convenci6n sobre fines, que debia preceder @ste 

intercambio, Francia m ae hace responsable de la apraciaci&n de las 

circunstancias que han llwatb a Italia a pcacurar ella wíssw @ate 

aplatanímto. m 

FOC otra pacte, ai hay lítíglo, fue zanjado definitivamente con posterioridad 

entro Francia y el Reino Uni& de Libia, pew n8aci&n de la a48blea Gateeel 

de las Poacbner Unidas eP 15 de diciembre de 1950, según la tesoluci6n 392 (V). 

ãr efecto, de cmfor~idad eo~ esta oasdueith, Peaneia y el m%no Unido do 

Libia osnoluyeron el Tlatab3 &1 10 de ogssto da 195s antes 

TrataQ estipula h14 mu rrtfculo teroero Lo ciqcienter 

6LaO doo %lear rtee emtoatantors rm83mxzen que 1a frontera cme cepara 

el territorio Be Libia* pr una parte, de Pal tetPítoríc+s ch4 Túneo, Aegs~irv 

APr ica Occi&mta1 Pranoeca y  el Africa E4auatori~l Frant3aaI pix la otra, m Ir 

que resulta de loo aetem ínternaeionaPa8 en vigor en la tec!w de la 

conetituei&n del Reino Unido de tibia, definidos en al fntorsembto dle Cartam 

aeljdntae al anexo 1.” 

STAte 6~30x8 prtcíta que loe aetsr fnternocíonaler en vfpoí sm le CowmncMn 

froncobtftinica del 14 de julio de 1898s la ~)~?c~APAc~&J sdicfonal del 21 da rmrtm 

de 1899 a le Convenclbn precedente! 100 Acuerdos francoitafísnos del i' de 

noviembre dt 1902r las Convcncfonts frAnCobtit&níCAs de 8 de septiembre de 1919 Y 

el Arrwlo francoitaliano de 12 de septiembre de 1919. 
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SC. Las sou Chad 
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~1 Tratado franco-libio del 10 de agosto de lO,S fose ratificatio por Ia; dos 

altas partes contratantes. El intercambia de instrumentos de ratificac,& se 

realizó el 20 de ewro de 1957. Entró en vigor al 26 de njdrzo de ese afk. 

Conwlene precisar que las cartas que se intercambiaran el día de la firma Jel 

TrLftado y que constituían sus anexoa contie::en eat.ipuìncíoner detalladas P 

irrefutables en lo que concierne a la línea de la frontera entre el Chad v  Libia. 

Teniendo en cuenta 10 antedicho, es f6cil ver y  comprender c{ue la actlt.ud 

belicosa de Libia hacia el Chad está dictada principalmente por 19,s objetivos 

anexionistas del régimen de Tripoli sobre el Chad en particular y  el resLo de 

Africa en general. ER conseruencia, Qw.ddafi es quien crea loa problema8 

fronterizos entre el Chad y  Libia. 

El Chad, país pobre, para colmo sin salida al mar, afectado por el hambre y  Ia 

sequis, herido por la guerra, tiene prioridades para su desarrollo eco;ibmico y 

mcial y  pare el bteneetar de sus pohl.aciorrecr. 

Mientras que la ~blaci6n civil del Ch&, quebrantada por la eequia, muere da 

hambre, el Gobierna de la Tercera República w ve cbligedo a utilizar una parte 

i rtente de ICM ei?waso)á remreoe 4e que dispone el Chad para hacer frsnt@ a la 

guerra que impone el rbgfmen de Tcbpolí al pueblo drtir del Chad. 

A pecar de tcxb, el pueblo del Chad, Percmmnte duciåibo y  eonacientizads, 

bajo le guía iluminada del preeidente El-Hadj fltsoafn Hrbod osntin&a valerosamente 

la luche en los dos frentess la guerra ímpueota por Libia y Po sequia. 

wn ejdreíto sin jefe no puede ganar niròguw batalla. um pueblo ein guie no 

pude emprender ninguno obra grendfoss. Bi el weblo del f2hhrd reeiate, como 4ije 

enterisrii&ente, eI grecíao a las oualtdad.ee intrinrecsa da BU Qroddante 

El -W%d j Híoeeín RnbrQ. 

Qeddafi lo sabe paca mu pwar, y no puede soportaílo. Para Qeddafi, el 

Presidente El-Hedj HiseeIm Habe& eu el ob6tAculo ptincipal a loe objetivos 

exaaneícr-listaa de su régimen eobre el Chad. Pera Qad4afi, al Pïeridente 

Hirrein Habrh es eY hoslbre que hay que elímfnar R cualauíer precio. 

Tr@nte ö los numerouom fracaso6 y derangaflos guerreros en el Chad, el 

terrorfsam internacional ha creído tener éxito utilizando su vía favorita: la del 

terror ícm0 fnternacional. 
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Sr. Laasau, Chad 

Zl tcrrocismo político, que no respeta ninquna moral, nínquna frontera, n’nqún 

principio y  ningurm norma intcrnacion41, deberi interesar: y preocupar a tdO4 los 

Estado4 Hfambroe da las Naciones Unidaa. Cada Estado Miembro debe hacer tado lo 

posible para contrarrestar, aniquilar y  volver inofensivos a loe autores del 

terrosismo internacional. YO ~6 que los paires amantes de la paz y  de la juntícía 

han emprendido numero&04 esfuerzos. Pero ah queda mucho por hacar. 

b!uy a menudo las victimar del tereorimo politice oon sorprendida4 de 

improv 140. Loa criminales, por su párta, 44 ocultsn era4 la mhcara del anonimato, 

protegiendo ssf BU% identidades y  las de qufener les dan 6rdenes. Cuando ue 

identifica a Icm tsrrorfetas, m la mayor parte de loe ca9o4 ~4 dema4fado tarde 

para reìver 8 su4 victifnee. 

Sin emkwrqo, y  gracím sobre todo a la mejooe continua de la cooperacf6n 

internacional, ha efdo posible en alguno8 croa impedir 14 realitacibn de 6ctOB de 

t~ttoriaum anteu de que se oraeetfelean. Muy felfmente pera e1 Chad, loe rupuestotc 

ceimfnelor fueron rorptendfdoe et313 las mwws en la mma mtes de cometen au 

ttChOCit%. mato Qeraitfb tat’iotwente ubor quiin ora al verdulero crimirml. 

una ínvtstiqecf6n lo llevada 8 cabe cm gran dimreci6A en 

5~~tíe~br~ pamado por nuertror faervioíoc de seguri&d, permití6 hacer fraceoor un6 

caclrpirraci6f1 cuyo ebjetiwo eta arecinrt a1 Preoidenta Rismn Habd y  a t 

aiambroe do1 Cobíorrrm del Chad. 

El ttrtimonio de chadierwm hmloc que siruleban ~~telxwsr cm loe 

ehomm, ami cm el anilísír Betellado del aete,Faeto o8gkmivs, rnitíalcm re1 

ittno 0nt8bleacor que í%.wmnar (y#lbddrLi, jefe h twrori6sob intsraaciemalr eta el 

cerebro de la fimBpitooi6m Ant 

Lo oiguieintt rtmme 10s rersultsdoo le invttstbgact64i da lar SaWiCíQE de 

OR relrel&l C?ofl leo tanto huaraeu c 

eirfacet ru deSeo da, hega irar pditica - que no he 

02 una occi6n rilitor en el t0rñem - imSirnt0 un es0rffmtO 

en MEa en Os República del Chad. El i0rno be Ir Re blfea del Chad es 

tmtt informe peelimfnrt, dedo a conocer públicamente cuando aSn continlitm lao 

inweotigecíoneo, oirva de ad*rertencia B otra6 vfcelaer, potanclelts de Qeddafí en la 

promtcuci6n de 4u tarea terrori4ta en el mundo. 
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Sr. Lassou, Chad 

El 26 de septiembre de 1984, loe aqentes de sequr idad, actuando en base a 

informaciones proporcionadas por patriota8 chadianoe, llevaron a cabo una pesqUisa 

en la caíza de un comercia~.te chadiano, un tal 411 Hsssah Adam. La indaqacihn 

permitid descubrir un maletín de color rojo sieildr a 105 que utilizan loa hombres 

de neqocios de todo el mundo. En todo caso, ese maletín contenía un mecanismo de 

encendido electc6nfco y  una cantidad de explosivos poderosos cm para destruir una 

casa. Ali Hasea, 4dam revelã que había recibido la botaba de tmrtos de un aqente 

libio en Koussaci, una aldea del Cartlerún, del otro lado del río Chari, frente ñ 

N’Djazwna. 

El agente libio, que se identific6 como Senouesí Abdelsalem, dijo a Ali que el 

maletín contenía un aparato de audfctón. Cenoussi pidi a Ali que colocara el 

aalctfn en la aala de reunlooes de La Cdeecõ de Comeccio - donde se reúne cl 

Consejo de Ministros - justo anter de ia reunibn del Preatdente de la Rcpúblka con 

los miembros del Gobierno. El "eparato de audición*, que eta en realidad la bomba, 

deb!r WC guardado por Alí en au dsaicflio do N’Djaaena, haeta que SanouaeF Ic 

progorclenrra otra8 ln~~~ucoimeo. 

EX ageate libio mortA a Afi otro uletin, dicíhloPe que contenfa un eemptee 

de eadio asi cm un grebaslee. Seneue%f eaplicb que utilizeb este conjunto de 

t+paretos para reghttat Po% debat%% del Coneejo de klinirtroe. 

Doopuh de connidera~ 1 ~esultdo~ del mllírftt de la bmba desseíte 

aneeriormente, el Preeidente El-audj Rlieeen EabrA atoi oamo lo@ rai bto&l de mu 

f2obierr-m dwzefbiertm twintefter en rete esta inferaeeidbn m La esperanzo de atraer 

a #'Djaímeno a1 sgent@ libio leno I, para que alli pudiera r .arseatxade junto 8001 

Durante e6te riods la% fu%so%r de seguridad eecíbieson la orden de continuar 

su inveotigcei~. cote ha tafti ertobhcee de forssro irrcfutabbe que la 

conspiracl& areulne fue f  nt%âa por el Geblerno de Eibfa y IU diriqeote 

Piuceaer Qaddrf i, ~muestrs, 0, que suches libicm y  t6cntcor exprrífmntr~r de 

nacionalidad entcenjeca eran cehpllcee en el ínemeo &e asesinato. Esta empresa 

macabra debía propoeeienarlea le frurleria de 30.000.000 francos CFA, 0 8ea 

67.000 dblarer, en caso de éxito. 
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Sr. Lassoc~, Chad 

El maletín de aspecto inofensivo contenía seis paquetes de pl.istico 

Semtex-H, de fabr icsción checoslovaca, Cada paquete, envuelto en papel de aceite, 

llevaba 2,5 kiloqramos de explosívo weroso. La potencia total de 15 kiloqrrîmos 

de plástico alcanzaría para demoler un camick y  toda vida humana en una distancia 

de 7,50 metros en una zona abierta. La misma carga, en una sala de conferencias, 

habria tenido una potencia ampliada. En efecto, 15 kilograma de explosivo son m6s 

que suficientes para destruir une 8tI.a de conferencias de 6.000 metros cúbicos y 

desintegrar los pulmones de todo ser humano que alli se encontrara. 

El explosivo checoslovaco Semtex-H 8e vende normalmente en todo el mundo y lo 

obtienen en espacial los grupos terroristaa que lo emplean para lea cartas 

exploefver. Muerdo Nondlane, el patriota mozarabfqueflo, PP ejsm@o, fu@ muerto 

gu3r una carta expl.oeeíva que contenia Smtsx-H. 

toa detonadores del plástico estaban conectadse a un âiepwador que temía 

componanteo eleote6nicos. Eote diepar3dor, un tubo de WC (cloruro de polivinílo) 

de 29 centiaetros de largo y  cuafxo de didmetro , estaba elimentéclo por una pih 

común de 1,s voltios. 

El detonadoe cmrte de un tnterruptor con dos emmym-a, Bp 

, 01 pressionar hasta el fondo daI 1 de la pile spatee% una luz 

temt íg0 rojo. En esta gamictbn me hay pase de coerionts desde lom tmrnee heata el 

detonador. Cuan el be&&3 eati4 en la pcisielbR mamI el (Itsmo poo4mUmiento 

ptousc8 el encendido de 1~4 lur testigo roj61 y pmduoe *1 pme de la ñe íeruta 

de borne8 hacia el deeonador. 

El tPonf#mimP BescPíto por el PiBkI senouroi loa180 eamo un aparato 

P6Wpb3P-qP@b&¶Or - y que ftmrs 0 por 01 organis da requridad - 

oeiPviPfe c rictetm de aofltroP a distaneír. Tanto %l trunsofosr c 

e m la beaka ObR c ponenter el~tr&m~~8 497Dplnem de fcbríoocl 

que 6% emplean en Cm30 sistema umtunioaciomo . 

C lbcedar los eawietíerm de inCrlns6tca 6b un @parata amemlnn. 

Pare mu encendido, lor cwpmentee de esta bufaba fueron if kadom con mucPo 

ingenio en algún i&ooratorio y  luego eonects&r l4lb a aåti hecha 

de tal manera que puede ser detonada demde verlos k 

El chadíano Berni olí Haemn habria raltado con ese llamado msistema de audíekh” 

que dabfa colocar en el interior de la rala de reuniones de le Ckiara de Comercio, 

lo que habria permitido eliminar al mismo tiempo al principal testigo contra el 

coronel terror íeta. 



E8pahol 

RD/w 

S/W. 2567 
-17- 

5r. I,a88ou, Chad 

El oriqen de la8 partes constitutivas del artefacto libio pudo ser ra6treado 

hasta tlnú fuente ComerCí8l en Europa occidental, que durante estos últiws 3eiS 

anos ha provisto al Gobierno libio de Benghazí. SeCiún investLgncíone3 que tcdavfa 

prosiguen, parseria que quince o de de estos componentes fueron enviadoa a la 

Oficina de la Seguridad Militar, Casilla de Correo8 724, Benghazl, Libia. LOS 

catorce o mA6 c-ponentes que faltan podrían haber sido utilizados por el 

ultrater;xístn internacional Qaddafí para bombas que ya están en circulación en el 

continente africano 0 en otros lugares. 

Destaco que se han cmFtí&o deliberadamente los detalles tkcnicoe eGpecifico6 

de lo bomba para I%O permitir 1.3 construcción de aitefactos elmilarer por otra6 

orgsnizactonns terrori6tee. 

Sn beS@ a la eví&ncía proporcionada por laa declaraciones dei testigo y los 

5n&tiSis thii=W , cl Gobierno de la Repiiblice del Chad acuea al Gobiccrz Ce Libia 

de haber fomentado e6te 6cto de terrorismo cobarde a ffn de areeinar al Preoidente 

de 15 Repbblica y e loe ai4imbeo6 del Gobler130 del Ched. 

T%niondo en monta lo antadieho, el Gobierno BeP CAotI exboeta a todo&¡ los 

maxdf3s Nietabe be mmotea OeqrnPeeciih a que condenen firm8wnte este 

conepiroei& eeísfnol foiaewtsb* por el tereori6ta internacicmal gatldafí. 

aprovecho este opoetuntdlatl paea ohetar 0 todas 1841~ nscioner uobre al Reeho Bs 

que rl Chad y  mm dfeígentom ao fnon loc Snfcor blm de lo6 agentea f301 

tereosism ~nt~eRac~0~~ Be Qeddafi, tal cm ya re ha vfeto. Sabemom que ts4avío 

hay 8~ cieeuPeeiQrP px lo smo@ 0teo eaf2ocoe aetefsctoe eq9losfv0g rfeod3nacW3, 

PiwDO qm oot, ox ídentífiooe y eventuslwnee Be ubríe 

m antufe tls que pu jetivo oobrs OR barlefieio de Pm 

campaPia líbie de te~rar. 

El erig&3imo ftl3M0no eíodo 4% ~sloriem bo la sanblea Gefwrol aeabl6 de 

d&ícaP, a pdi60 do 10 Uní6n Sevi6tica y  por íntoefmdto be la Primero Comícib, un 

lrrqo debate 1~ coneidePar el te~rorireo de Eatado. He 8g~i 8 f5m NaCíOReS URidmS 

ante un caí30 COnceeto å0 t0PPoríeAo. ~Qud va a resolver pop 6u parte el Consejo de 

Segur ídad? 

~1 Gobierno chediano, al proporcionar esta informacbbn con fotografía5 en BU 

apoyo, crpera haber aportado BU modesta contrfbucíbn a la comunid5d internscíona1 

para conjurar los acto5 de terrorismo internacíonal en general. y loe de Qaddafi en 

partfcular. 
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El artefacto desarmado que describimos antes está a la disposición de quienes 

tenqan interés leqítimo en il y  de los representantes acreditados de los medios de 

comunicack6n que deseen examinar lo. 

No hemos podido transportar los paquetes de plástico .wrq’Je hubiera sido 

peliqr-oso para nosotros mismos y  para ei avión en que viajamos, pero tenemos aquí, 

en el maletín, el detonador, que poroso a d!sFosictón de ustedes. No teman, que no 

van a saltar. 

.?ntes de abrir esta tIalij= deseo que 91 t6cnico ponga en marcha los aparatos 

de video para hacerles ver lo que pudo haber hecho esta bomba si hubiera 

esta1 lado. h.ti4ndas.e que se trata de un acto sfmulado, porque nosotros no somos 

terroristas. 

He aqui el maletín, similar a looe que utfllizen un comerciante 0 un 

dfpiomitico, excepto por el artefacto asesino que contiene. 

Lo que sigue es la interpretac16n de la narración en ñrancéa de la cinta 

audiovisual proyectada en la sala del Consejo de Seguridad a solicitud de la 

deleqacf&n del Chad. 

“En el otono pasado el Presidente mabr6 debía reunirse con los miembros 

de cu Gobierno, alto8 funcionarios, peraonalídadee de E@t8do, y  díplomiticoe 

extranjeroc en ír oala de conferencias de la Cátaera de Comercio del Centre dc 

N’Bjaaena. En esa mime igoca, un agente libio bajo @P nombrr de 

Senoueri Abdelsalam se puco en eontwto eon un comerciante chadíano que tenie 

libre ace?eso al inmueble mencfonmtlo. el libio enearg6 al com%rciante que 

introdujera eate maletfn de aspecto inofenrfvo en el interior de Pa Sala de 

Ctmferenofee de la C&wxe de Comercio. ES expifc6 que contenfa un eísteme de 

grabeaeibn que rmitfrh al libio escuchar el desarrollo de estas discusiones 

cle tan alto nivel. En lugar de un sistema de audíeibn, el maletín contenía 

seis paquetes de plAstico Semtex-H de fabeieacibn checoslovaca. El Semtex-H 

ha sido desde hace muchos anos el explosivo preferido por los terrorintas, en 

especial para la fabricacibn de cartas explosivas. El patriota de Mozambique 

Edual3o Mondlane, por ejemplo, fue muerto por una carta explosiva que contenía 

Semtex-H. Los 15 kilos de explosivo que contenía esta bomba habrian hecho 

trizas a todo ser vivo que se encontrara a 130 metros a la redonda. 
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En una sala cerrada, mmo en la que se reúne el Concejo de Segur ídad, el 

efecto de esa carga explosiva se hubiera ampliado enormemente. u exploeibn 

hubiera destruido la sala de conferencias y hecho afifcos a taMe los que alli 

riie encontraban. Escondido en el peligrosc plistico irabia un detonador que 

llevaba un número de serie 13. El botón de prueba en su parte superior 

Qermitía asegurarse de que las pilas y  los contacto* estaban en estado de 

funcionamiento. 

He aqui el detonador desmontado. Su receptor, hibilmente transforma& 

gracíaa a un material que puede obtenerse con facilidad en el mercadO, 

funciona con pilas ordinarias. Cuando se cambia a l on. la ~c,stci6n del bot6n 

de prueba, el mecanismo recibe un impulso de radio que hace diaparar el 

encendido del exploefvo oculto en los paqletes de Qlbtico, El disporitivo de 

detonacibn a distancia Quede ertar eítua& a varios centenaree de wtros del 

blanco. Estb díetaulado en eate maletfn ordinario, tranofsriardo 

fnge~iommente. Se ha deecubferto que ef tranemieor en este msletin de 

arQect0 fnofenmivo era capar de enviar sotlalor Qara hacer Cetonar cinco bombae 

psr separ ado. El tcatwamieor conlleva una pila cocargable IO$ce el sector de 

dirptQnt&?i&t BO ~i’rí~to y  emt6 provi~%o de una mtenur toloacbpica. El 

menc~.onodo El Senou.wf, el agente líbfo, había entrega& al roletin a Su 

eupueeto gbrplice dieiindo1e gue -tenla un aporoto do gra&tmMn. -etabo 

sor, RaoeP aceianar eL -Sebn Bol tranraíoor y lo eolio9 psnia en meraha el 

detonaboe de la bumbfB, con la cual so dootgonoeiie ol Qeeofdei3to y 8 las altar 

~P~Ral~~~do~ lo Rep6bliee del Chad. uf acto Pina1 de 00te moquinaeí&n 

QrOQePoáa cuídod~oo~e~to @orfo el oqudvalonto a lo siguientes [ LXPLOSION] . ’ 

(il%tO~QPOtfWhh del frane6e) P f3oy la QalsbPa al 

ntante del Chad. 

Br. LA%XNJ (Chad) (interpretaebbn del frañcér) f  Se. Presidente1 Tmqo 

aqui algunoo folletoe qw hamo@ Qaepaeado, los cualeo contienen diveream 

fotoqrafias toreadaa loor neaotrom. tn agradecaríamom que fuera tan amable de 

hacerlos distribuir caato docurwntoa ofkialee del Conaejo de Seguridad. 

El PRESIDENTE (interpretacibn del francés): Agradezco al representante 

del Chad las amables palabras que dirigí6 a mi persona al comienzo de eu 

decIaraci6n. 
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El siguiente orador es el representante de la Jamat iríya Arabe Libia, a quien 

doy la palabra. 

Sr. AZZAi@XJK (Jamahiriya Arabe Libia) (interprstacih del irabe) t 

Sr. Presidente: Para comenzar, tengo sumo placer en felicita1 lo pcrr ocupar usted 

la Presidencia del Consejo de Sagurfdad durante el presente mes. Confío en que su 

experiencia como diplomltico y  su sabiduría ayudar&? al Consejo en SUS 

deliberaciones. 

Taabiin deseo expresar mi agr,decimiento a su predecesor, nuestro hermano el 

Representante Permanente de Rgipto, por la forma ejemplar en que dirigid 10s 

trabajos del Consejo el mes pasado. 

La posici6n de la Jamahíríys Arabe Libia con respecto a la situación en el 

Chad fue aclarada ccm brevedad en la carta que envíamoe el 28 de enero al 

Presidente del Conoejo de Seguridad, cuyo texto ffqura en e1 documento Wl6912. 

A pecar del hecho de que deede el corfenzo habiaaos dejado en claro que no existe 

juetifteaeibn 16giea peea le wnvocaeibn del Conoejo - y esrtamos seguros de ello 

&e8pu&c t9e la deelaracibr formule& hace UR mzmento -, Bereo hacer algunaS 

obaervacioner que pudieran aelorar la verdad en cuanto a la situación ííaparente en 

el Chad. 

A eate ees~ctor desee afírmsr que la Jerahiotya Arabe Libia rechaoc todas las 

acusaafoner ineluidae en la carta - documento 8/16906 - y t Pa que d0 jo hace ron 

moaento el Sr. Goueaa LAreou. Le Jataahfeíya Arsbe tibia no ee ínjiere en lor 

aountoe del Chad y r#) esti ~r~ee~te en fsr alguns en el territorio ehadiano. Lo 

que oe deacribe da uando por algumom cirouloo hostiles CBBO una preaeneír 

de fuecaar libias NQ Q que lae fuerzas del Gobierno leqiti 

est.ociQPredam en la ptemee fonal del Chad. 

Poe supucDíat0, al cawmar a erta eeuníón del conoejo 8e Bewrfded el rebelde 

lebr6 tiene los eiguientea pro prímero, difamar a la Jarehiriya Ata 

tibia, heceela a w ccsao agteoora y poner en duda mus íntencfoneo rerp%%O del 

Chad q mgundc,, ~aseatímar la importancia y el po4erio mflítar del Gobierno de 

Unidad Nacional bajo el menda de Bueddei, que controla la parte septentrional del 

Chad y cuyes fuertar estAn presentes en todas partes del paísq tercero, creae 

justificaciones para obtener de armas, fuerzas extranjeras y mercenarios para 

utilizarlos en actos de agresión contra el pueblo chadiano y  en la matanza y  para 
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explotar la situación atacando a lau fuerzas del Gobierno de Unidad Nacional que se 

encuentran en el norte del país1 cuarto, dar leqitimidad al réqimen rebelde en 

N’Djamena, legitimidad que no puede obtener a través del pueblo. 

Hisaein Habré y  SUE representan& hablan de eequridad, paz y  estabilidad en 

el Chad, y tratan de convencer a La opinión pública mundial de que est6n a favor de 

ellas mientras que los hechos indican lo contrario. Es Hisoefn Habré el que 

siempre ha sido fuente de disturbios e inestabilidad en el Chad y  es el principal 

responsable de la suerte del pueblo chediano en los últimos siete anos, es decir, 

desde la llegada del Frente de Liberacíbn Nacional del Chad, FROLINhT, a la 

capital, N’Djamene. 

La historia de Hisseín Habré desde entonces ests repleta de actos de 

insurgeneia, crímenes y matanzas cometidos contra el pueblo chadiano y  es difícil 

narrar agui todos los quebrantamientos de la paz y  la seguridad que ha cometido. 

He Iíaftarb a setlalar el hecho de que ha sumido al pafa en un periodo de prolongada 

guerra civil mediante su rebelión oantro el Gobierno de ~elix Malioum deepuis de 

babee firmado un acuerdo mediante el cual pudo ingreoae al Colîfe~ns y reunir el 

cargo dg Frimer Ninfrfro el 31 da agosto de 1970. Adenbs, ha violado el Acuerdo de 

Rano, de 14 de matm de 1977. Tambibn tratb de asumir el et- y eeto condujo a la 

oontinuacibn y la arcalada de la guerra ctv91, FOP 51timo, ha violado al Acuerdo 

de Lagos, do 18 da agodo ds 1979, rdwlbnde$w contra al Gobierno provieíonel 

legftía#> dr Unidad Nacional enoabezado por Ocukounf Bueddei, que fua eeeuftada del 

Acuerdo tis Lagar, beSQUb6 Bs 8OU?bíP et eorgo de uinirtro de uefsnea en esC’ 

Gobiehn~, col único que aunaba a4 14o faceíoneo A el Chad, y tras bmormcs 

eetuerroe realizadoa por loa p incluida 10 Yamahitiya Aeabe Libia. 

El Acuerdo de F.,agor fua Píc rtfdoo p4iticom de1 Chad y ilevó a la 

fomacbbn del Gobíeeno ~e@onacfcb p6~ la BrganfzeciQn de la Unidad AftLeaf?a (OUA) e 

Paes Wi6íwin Habr¿ y su camarilla no ka sido eufieiente con eubvectlc la 

aegurídad y provocar la inestabílb&d en eI Chad cada vez que se daban Cuenta de 

que Ql país había alcanzado algún tipo de estabilidad. Tarbfin han obstaculizado 

todos loe esfuerzo6 hechos por la OUA y algunos paises africanoe por lograr la 

reconciliación nacional y restaurar la paz, Ia estabilidad y la legitimidad en cl 

Chad, país que desde hace vefnte afbs se ha visto desgarrado por la guerra civil Y 

la hambruna. 
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El hambre y 10s crímenes de Hissein Habré han obligado prbcticamente al testo 

de la poblacibn, a buscar asilo en los paises vecinos, incluida la Jamahiriya Arabe 

Libia, que ha recibido a cientos de miles de refugiados chadianoe, a los que ha 

dado talo tipo de aeiatencia humanitaria. Híssein Habré impidió todos 10s 

esfuerzos de conciliaci6n entre las facciones en pugna en el Chadt por ejemplo, 

frustro la iniciativa del Presidente Hengistu, entonces presidente también de ia 

Otganizaci6n de la Unidad Africana, tendiente a celebrar una conferencia de 

reconciliacibn en Addis Abeba, así como la iniciativa del presidente de Angola de 

celebrar una conferencia de reconciliaci6n en BrazzavilLe , al insistir en que las 

otras faxiones chadianas y el Gobierno legitimo del Chad, encabezado por Goukouni 

Oueddei lo reconocieran como Jefe de Estado. Esto ya habia sido rechazado por el 

propio Hissein Hab& en la Conferencia Rano de Reconciliación Nacional rl insistir 

en la renuncia de Belix Halloum , entonces Presidente del Chadp ocnao condici&n para 

18 celebraeidn de esa conferencia. Su íneietencía en una condícíth que tS1 mismo Ya 

habla re&atado eemfiraa su falta de deueo en lo que reo-ta al logro de la paz y  

que eu objetivo ee continuer le guerra civil y  eliminar al pueblo chediano para 

er ~rrwwcer en el poder. 

El ejórcíto de1 norte, enCabezado por Hiroein Habri, qufen he enviado un 

teprerentente fa afrígít-m s t30i~w36 squi, 6~510 mnmtftuye UM ae lee 11 
faecímer que faaron el Wcuerdo de Lagoe paro la Reeonoiliac96n Racional, Por 

conofgutonte, la aemuniaat3 internacional ~8 puede emr engallada ni puede dar 

ití d Q un $obierno tomado por una faooib solamente, la cual alccnz6 el 

er ante una rebelí6n y  la fuerza de laa ~PLIBI y  con el a 0 de mam9aríor 

y  fuerzas extranjeras. 

manbi cuenta 6e 0 efae Gobíerfto llegd al eep no es eorprendente que 

tenga que hacer frente a un5 enor resistencia por parte del pueblo ehadiano, bajo 

Ba d%reoci& de 814 legítimo gobierno. Tm o BB empoendwha que ae haya 

organizado un atentado contea la vida de Hissein Habr/ y  au camarilla, que con 

antelaeián ne habian rebelado oontre un gobierno legitima, ee cialraente cuando esa 

camarilla no controla la mayor ia del pafe y  tiene que hecee frente a una oposici6n 

amada Q a oofkimae o@eracionea militares en el sur y  no tiene infltiencia en la 

parte septentrional del paie, controlada por el Gobierno legitimo. esto confirma 

que la afirmaci6n de que la Jamahfriya Arabe Libia ha organizado un atentado contra 

la vida de Híssein Habré no tiene fundamento, 
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Lo que si parece posible es lo que se mencionó en la declaración publicada por 

el legítimo Gobierno Chadiano de Unidad Nacíonal en Bruselas, en el sentido de que 

el intento de asesinato fue organizado por miembros de la guardia personal de 

Hissein HabrB. El rebelde Hissein HabrC y  su camarilla no representan nínguna 

legitimidad y  no tienen apoyo alguno entre el pueblo chadíano. Lo que exi8te en el 

Chad es una guerra cívfl, la cual ha durado unos 20 ahos debido d Ia presencia de 

ehmentoe ccu@o Hiseein Habr6, quien ha puesto sus aspiracianes personales por 

encima de los intereses del pueblo chadiano. 

LOS intentos de desviar la atención de la c-unidad Lnternac:onal de lo que 

ocurre en el Chad formulsnbú acusaciones contra la Jamahirfya Arabe Libia, por 

instfgncibn de las guerras imperialistas , no reuolver8n el problema chadiano. La 

Única solución es lograr la ceconcilisci&in nacional de conformidad con el Acuerdo 

de Lagos, bajo la rupervírrítín de ia WA y  con la partfcípacib de tdlas 18~ partes 

que tiemarm eee Aeuetds. La oontlnuacibn del spoyo a la rebelión encabezada por 

Hirsein Bebrb y  el besgreoio manífect4nS0 l ía lagiítfml&d aumentan loa tenalome, 

el derramamiento de sangro y  la daetruccibn en ~1 Chad. La ottuavd¿n actual del 

Chad 661 deb a que exirtat ~pn Qobíerno de Unidocl Naelonal legitimo bajo la dirmxzí& 

do Goukouni Ouddei, quien aantism el uontrel mobro fa uyoria del pafr y  lo 

dirige ds@de el norte, y  que tmbíin extate un gobierno rebelde - ci QI que 

pueda Ila&w gobíGmc8 - que ecmttelr r4dDDfamanor con el apoyo de 

oxtranjorea. te fueh debe tenetee em cuenta cuan&3 ae tgete buuoeer urw 

u3luci6n ea el geobleoa cho6fano. 

El pmhlo libio lmtd un1 el herrrta~6 pabPo ehI Chad r wineuloo hirtórí 

9 riffeoa, eultucrlre y  ecpir~tuclso. ta titmea una hirtotfo cox& de 

etidom al coloniabfsiw a ootsiemror 

Los libiosi lucharon comtro el 

BR Libia cmntra al coloniaSla 

fascista ita1ians. 

La Jatarhfriya Ara Libia ai@spre ae ha preaupwlo por aantenm esta tolsei6n 

ee cfel, que une 8 rsboor puatuls~. Siongre IQ ha erfotaado QOP wentener la unidad, 

la seguridad y  la aotabilidod da1 pueblo chadiano. Fue el prf 

esforzarse por Logoar la mcomzb1iací&1 nacíonal en el Chad y  por pcmcr fin II los 

sufrimientos del pueblo chadfono desde comienzos del decenio de 1960, cuando se 

celebró la Qrimera Conferencia de Reconcilíación Nacional en la ciudad de Sebha, en 

la Jamahiriya Arabe Libia, en febrero & 1978. Los esfuerzos de Libi.3 llevaron 

posterformente al reconocimiento reciproco del Frente de Liberación Nacional 
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Chadiano y  el Gobierno de.1 Chad en las conferencias de Sehha y  Benqhazi, en la 

Jamahiriya Arabe Libia, el 27 de marzo de 1978. 

La Jamahiriya Arabe Libia también ha participado en t,odas las conferencias 

celebradas en Niqerla desde entonces con miras a lograr La reconciliación nacional, 

10 que tuvo como resultado el Acuerdo de Lagos y  el Gobierno de transición de 

Unidad Nacional, en el que están comprendidas todas las facciones chadianas, bajo 

la dirección de Goukouni Oueddei, el cual ha sido reconocido por la OUA. 

Como país vecino y  hermano del Chad, la Jamahiriya Arabe Libia está dispuesta 

a contribuir, al igual que en el pasado, a todo esfuerzo que se realice dentro del 

mareo de la OUA para loqrar la paz y la seguridad en al Chad. 

Para eoneluir, permítss@me indicar que la Jamahfriya Arabe Libia siempre ha 

manifestado au sincero interés en preservar la unidad e independencia del Chad. 

Sin embargo, tambfén prêaervaremoe la unidad de nuestro suelo a toda coata. La 

refarancia del repreoentants del ejircito del norte a parte de los territorios 

libios et3 algo que no pdemoe aceptar. Afirmo tambf/n aquí que la presunta franja 

8~ Aoueou es parte integrante del terrítorio de la JaaPhlriyo Arabe Libí8, que fue 

herededo def colonialismo italimo ún el mapa que figuro adjunto al informe del 

Comiríonodo de las Piaeione@ Unidas Libia, eìl vittud del cual me tesó Pa clecisibn 

que establo& 18 índepnclencie de Líbta. El upa figura en los Bacumentoe 

oticíslea del quinto poeí exteosedfnerio de sesfonee 6e le Asamblea Canerizil, 

Supleae89te ka. PS. El nrrpe a que hizo reterenda el reQre6eentonte de Hisoein iiobrd 

ea URO copia del mapa que ffguea en e6e documento. Lo tengo arte mí y  cualquier 

gor~n8 oquf premmte puu& echarle una ojeada pasa ver rf es territorio libio o 

del Chad. 

El PRESIDENTE (Pnterpretapefán del tranchs)s Agradezco al representante 

de la Jamahirfye Arabe Libia mu declaeaci& y las amables palabras cwe me ha 

dirigido. Como Pre~ídente del Consejo de Seguridad, quíríera recordar al 

representante de la Jamahiriya Arabe Libia que la denuncia que eetamoe considerando 

ha aido hecha poe el Gobierno internacionalmente reconocido del Chad, y que su 

legitimídad no puede ser impugnada en el Consejo de Seguridad. Fue a petición de 

ese Gobierno que el Presidente del Consejo de Seguridad, en nombre de sus miembros, 

dio a conocer en su declaracibn del 6 de abril de 1983 las recomendaciones del 

Consejo de Seguridad con respecto a la solución de la controversia entre el Chad y 

la Jamahiriya Arabe Libia. 

Tiene la palabra el representante del Chad para ejercer SIJ derecho a contestar. 
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Sr. KESSELY (Chad) (interpretacibn del francés) t - La delegación del Chad 

no tiene intenci6n alguna de ejercer su derecho a contestar sabiendo de antemano 

que Libia no ha hecho aquí más que proferir mentiras y  alegaciones sin fundamento. 

Deseamos SImplemente senalar que el asesino jamás confiesa PU crimen, a menos que 

uno se enfrente a on buen jugador. Pero no es ese el caso ahora. 

El pueblo chadiano ha sufrido mucho a manos de Libia, como lo ha puesto de 

manifiesto nuestro Ministro ¿e Relaciones Exteriores, En el caso que nos ocupa 

quisiéramos sencillamente dejar que la comunidad internacional cuente con toda la 

Libertad para juzgarlo. 

EI PRESIDENTE (interpretación del francés) r La delegacibn de la 

Jamahiriya Arabe Libia desea e)crcer su derecho a contestar. Le doy le palabra. 

%r. AZZAROUK (.Temahiriye Arabe Libia) (bntecpretacL¿n del árabe); 

SC. Ptosfdenteo #n el debido respeto por lao obeervacione5 hechao por ueted 

anteriorRIente, qui6Pere afirmar aquf que la Jaraahiríya Arabe Libia no reConoce el 

Gobierna fnauegento de N’Pfamena y  que jade 10 kaeePea. 

(iaterpret8eíbn del fotrncbrp): No hay m#ic ocadores 

~-worítoe en mi lista. ta prbwím~~ mesibn del cmsejo de Seguridad en la que 

proseguícelor al emaen da mte tetnpr w  CijacA deepuAm de lebroo 63moult8o cm 

lorr ariembrso del cmaejo. 

Se levenso la ceeíbn a Pa6 16.45 hsre8. 


